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1. OIIUC HABYAJIbHOI JUCHUILIIHA

XapakTepucTuKa TUCITUTUTIHY 32
HaiiMenyBaHHS MOKa3HUKIB dhopMaMu HaBYaHHS
JICHHA

Bun mucuurmuiiau BHOIPKOBa

MoBa BUKIaJaHHsI HaBYaHHS Ta aHDIIACHKA

OITIHFOBaHHS

3arasibHu# 00CST KPEAWTIB / TOIUH 4/120

Kypc 3

Cemectp 6

KinpKicTh 3MICTOBHX MOJIYJIIB 3 PO3IIOILIOM: 4

OO0csT KpeauTiB 4

OO6c¢sr rofguH, B TOMY YHCII: 120
AymuTOpHI (JIEKITi/TTpaKTHYHI) 56 (16 /40)
MotynbHHN KOHTPOJIb 8
CemecTpoBul KOHTPOJIb -
CamocriitHa poboTa 56

dopma CeMeCTPOBOT0 KOHTPOJITIO 3aiik

2. META TA 3ABJAHHS HABYAJIbHOI JUCLUILJIIHUA

3aranpHa MeTa Kypcy — HaOyTTsl CTyJIEHTaMH 3HaHb Ta yMIiHb IPO(ECIHHOrO aHaIi3y
3aKOHOMIPHOCTEM PO3BUTKY AaHIVIIMCBHKOI MOBH, ii CJIOBHHUKOBOTO CKJIaay, rpaMaTHYHOI
OynoBM Ta (POHETHMYHOI CHUCTEMH, (PYHKI[IOHAIbHO-KOMYHIKATUBHOIO M €KCIPECHUBHO-
CEMaHTUYHOIO CKJIaJy CYy4YacHOI aHIVIIHChKOI MOBH; 3a0€3ME€UeHHS PpPO3yMIiHHS
YCBiZIOMJICHOTO BUBYECHHSI TEOPETHYHUX OCHOB K 0a3uCy ISl OBOJIOAIHHS iHIIOMOBHOIO
TUSTBHICTIO; (OpMYBaHHS BMIHHS aHaII3yBaTH Ta 1HTEPIIPETYyBaTH MOBHI sBHUIIA 1 (aKTH,
[0 CHPUATHME PO3BUTKY iX HayKoBOi 1 TmpodeciiiHol MiArOTOBKM BIAMOBIAHO [0
Jep>)KaBHUX Ta €BPOMEHCHKUX CTaHAApTIB, MOTped cycmiuibcTBa. BukiamaHHs Kypcy y
BUIIOMY HaBYAJIHHOMY 3aKJIaJii Ma€ 3a0e3MeuuTH peasizaiiio MPaKTUYHUX, OCBITHIX,
PO3BUBAJILHUX, BUXOBHUX Ta MpodeciiiHuX 1iJIeH, a came:

IIpakTuyHa MeTa HABYaHHA — (OPMYBaHHS Yy CTYACHTIB JIHIBICTHYHOI,
KOMYHIKaTMBHOI Ta COIIIOKYJIBTYpPHOi KOMIIETEHTHOCTI 3 TEOPETUYHOI (DOHETHKHU
aHIIIAChKOI MOBHM, MOPQOJIOrii aHIIINACHKOI MOBH, CHHTAKCUCY AaHIIINACHKOI MOBH,
JIEKCUKOJIOT1i Ta CEMAaHTHKM Cy4YacHOI AaHDIIMChKOI MOBHM, CTUJIICTUKH Cy4YacHOI
aHIMIIChKOI MOBM, MparMaTUKH Cy4YacHOi aHIVIIACBKOI MOBHM; (POpPMYBaHHS BMIHHS
JEKCUYHOTO, (POHETUYHOTO Ta IPAMATUYHOTO aHAJI3y JIHIBICTUYHUX SIBUIL, pedepyBaHHs
MOBO3HABUUX JDKEpEN, MiArOTOBKM YCHHUX PO3TOPHYTHX BIAMOBIACH 13 TEOPETHUHHUX
MUTaHb JUCIUTUIIHY.
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KorHiTHBHO-0CBITHSI MeTa rependayae po3IMIHPEeHHs (DUTONOTIYHOTO KPYro3opy 1
HABYAJBHOTO JIOCBIAY CTyI[eHTlB PO3BUTOK JIOTIYHOTO 1 aHAJITUYHOTO MHUCIICHHS,
PO3BUTOK Y CTYACHTIB YMIHb 1 HaBHUOK CaMOCTIMHOI MisJIbHOCTI 3 OBOJOIIHHS
TEOPETUYHUMHU 3acajlaMl PO3BUTKY AaHMIINCHKOI MOBH, 3[AaTHICTh JO CAMOOI[IHKH Ta
CaMOB/IOCKOHAJICHHSI.

IIpodgeciiina mera: ¢QopMyBaHHS Ta pO3BUTOK Yy CTYACHTIB MnpodeciiiHoi
KOMIIETEHIIIT Ha OCHOBI Ipoliecy HaOyTTs 3HaHb Ta BIAOCKOHAJIEHHS YMIHb 1 HABUYOK Ta
BIJIMOBITHOTO  PO3BUTKY CTpaTerii OBOJOJIHHSA CTYJE€HTaMHU TEPMIHOJOTIEID Ta
TEOPETUYHHUMH 3acaZaMHi PO3BUTKY Cy4YacCHOI aHIIIMCHKOI MOBH, a TaKOX 3aJyuy€HHS 10
BUKOHAHHS NPO(eCciifHO-OpIEHTOBAHUX 3aBJIaHb.

3aBnaHHsa Kypcy:

OCHOBHUM 3aBJIaHHIM JUCIUIUTIHA € (JOPMYBaHHS Ta YIOCKOHAJICHHS y CTYJEHTIB BMiHb 1
HAaBUYOK POOOTH 3 TEOPETUYHUMHU JDKEPEIaMHU 3 TEOPETHYHOI (POHETHKH aHTIIHCHKOT
MOBH, MOpP(OOrii aHIIINCHKOI MOBH, CHHTAKCHCY AaHIIINACHKOI MOBH, JIEKCHKOJIOTII Ta
CEeMaHTHKHA CY4YaCHOI AaHIIIHChKOI MOBH, CTWJIICTHKM Cy4acHOI aHMIIMChKOI MOBH,
NparMaTvKe CydacHOi AaHIIIHCHKOI MOBH a TakoX (OPMYBAHHS BMIHHSA JIEKCHYHOTO,
(OHETUYHOTO Ta TPaMaTUYHOTO aHaJI13y JIHTBICTUYHUX SIBHIL, peepyBaHHS MOBO3HABUMX
JDKepen, TMIATOTOBKM YCHHMX PO3TOPHYTHX BIJMOBIAEH 13 TEOPETUYHUX MUTaHb
NUCIUILIIHHA.

JI1s I0ro HeoOX1HO:

1. CTBOpUTH Yy CTYINEHTIB BIANOBIAHY 0a3y 3HaHb MJs BUIBHOTO KOPUCTYBaHHS
JHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 y PO ECIHIX, HAYKOBUX Ta 1HIIUX ITUISIX.
2. [HIIIOMOBHY KOMYHIKaIiF0 371HCHIOBAaTH Ha 0a3l CHMHTAaKCUYHUX, CEMaHTHYHUX Ta

(GOHETUYHMX MPaBUJI 1 3aKOHOMIPHOCTEHN aHTIIHCHKOT MOBU Ta COLIOKYJIBTYPHUX 3HaHb 1
BMIiHb.

3. 3a0e3neunT PO3yMiHHS CTYACHTaMH JIHTBICTUYHHUX SIBUII CY4YacHOI aHIIIHCHKOI
MOBH, @ TAKOX PO3YMIHHS ii PO3BUTKY Yy JIIaXpOHIi Ta Cy4aCHOIO CTaHy Y CUHXPOHII.

4. ®dopmyBaTi y CTYAEHTIB 1HTErpajbHl CBITONIAJIHI PUCH, T'yMaHITapHY, HAyKOBY Ta
MOJIITHYHY KYJBTYPY.

5.  Po3BuBaru ymiHHS apryMEHTYBaTH Ta OOIPYHTOBYBATH BJAacHY MO3UIIiI0, BUCYBAaTH
3arepeyeHHs] CTOCOBHO apTyMEHTIB OMIOHEHTA, IOTPUMYIOUNCH YCTaICHUX HOPM.

6. Po3BuBaTH HaBUYKM MIKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB Ta TOTOBHICTH 110 pPOOOTH Yy
KOMAaH/I.

3. KOMIIETEHTHOCTI I PE3YJIbTATU HABYAHHAA

3araabHi 3K4 3n1aTHICTh OyTH KPUTUYHUM | CAMOKPUTHYHUM.
kommnerenTHocTi BK) [3K5 31aTHICTh YYUTHCS i OBOJIO/IIBATH CyYACHUMHU 3HAHHIMH.
3K7 YMiHHSI BUSIBIIATH, CTABUTH Ta BUPIITYBaTH IPOOIEMHU.
3KS8 31aTHICTh MPAIIOBATH B KOMaH/I1 Ta aBTOHOMHO.
3K9 3/1aTHICTh CIUIKYBATUCS IHO3EMHOIO MOBOIO.
3K11 3aTHICTH 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y IPAKTUYHUX CUTYAIlisIX.
3K12 HaBuuku BUKOpUCTaHHSA 1HGOpPMaLIHHUX 1 KOMYHIKaIiHHUX
TEXHOJIOT 1.
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CreniaabHi

(¢paxoBi, mnpeamertHi)
KOMIIETEHTHOCTI

(PK)

®K1

3arajabHo-npogeciiiHi KOMIIETEHTHOCTI:
VYcBiTOMIIEHHST  CTPYKTypu  (iTojoriyHoi Haykd Ta i
TEOPETUYHUX OCHOB.

DK2

3/1aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B NMPOQECiifHii TiSIbHOCTI 3HAHHS
PO MOBY K OCOOJIMBY 3HAKOBY CHCTEMY, il Ipupoay, PpyHKI1,
pIBHI.

®K3

3/1aTHICT BUKOPUCTOBYBATH B MpodeciifHiil NisIbHOCTI 3HAHHS
3 Teopli Ta icTopii aHMMHChKOI MOBH.

DK4

31aTHICTh aHaNMi3yBaTH MiaJieKTHI Ta COLiajdbHI PI3SHOBUIU
AHTIIICHKOT MOBH, OTIMCYBATH COIIOJIHTBAIBHY CUTYAITIO.

®KS

3aTHICTP BUKOPHCTOBYBAaTH B mpodeciiiHiil  AisTbHOCTI
CUCTEMHI 3HAaHHS IPO OCHOBHI MEPIOAM PO3BUTKY JiTepaTypu
aHIIHACHKOI MOBH, III0 BHBYAETHCSA, Bia AaBHMHH 10 XXI
CTOJITTS, EBOJIIOII0 HAMpsMiB, >KaHPIB 1 CTUJIB, YUIBHHUX
NpPEJCTaBHUKIB Ta XYyAOXKHI SIBHINA, a TAaKOX 3HAHHS PO
TEHJIEHIIII PO3BHUTKY CBITOBOTO JIITEPATYpHOTO TIpOIECy Ta
AHTIIHCHKOI JTiITepaTypH.

DK6

3/1aTHICTh BUIBHO, THYYKO i €(QeKTHBHO BHKOPHUCTOBYBAaTH
aHIJIMCbKY MOBY B YCHIM Ta NUCBMOBIH ¢opmi, y pI3HHX
KAHPOBO-CTHJIbOBUX PI3HOBUJAX 1 pericTpax CHUIKyBaHHS
(odiuiitHomy, Heo(iliHOMY, HENUTPaJIbHOMY), TUISL
pO3B’sI3aHHS KOMYHIKaTMBHUX 3aBJaHb Y pI3HHX cdepax
KHUTTSL.

DK7

3matHiCTh 110 30MpaHHA W aHami3y, CHUCTEMaTh3alii Ta
iHTeprpeTalii MOBHUX, JTepaTypHUX, (OJIBKIOPHUX (aKTiB,
IHTEepOpeTaIlii Ta MepeKyIay TEKCTY.

10] ¢

3/1aTHICTh BIJIBHO OINEPYBATH CIELIabHOIO0 TEPMIHOJIOTIEIO TS
po3B’s3aHHS TPodeciiiHUX 3aBaHb.

®K9

VYcBiZOMIIEHHS 3acajl 1 TEXHOJOTIM CTBOPEHHS TEKCTIB Pi3HUX
KaHPIB 1 CTUJIIB JIEP’KaBHOIO Ta 1HO3€MHOIO0 MOBAaMH.

DK12

31aTHICTh 10 OpraHi3alii AiI0BOi KOMYyHIKAIlii.

DK13

KomyHikaTHBHI KOMIIETEeHTHOCTI:
Jlexcuko-rpamMaTHYHa KOMIIETEHTHICTh Tiepea0adyae: BOJIOIIHHS
JeKCUYHUMHM, TpaMaTUYHUMHU, opdorpadiyHUMH MOBHHMHU
3HAHHSIMH | HABHYKAMH; 3HAHHS CEMaHTHKH, CIOBOTBOPYOi I
CHUHTAaKCUYHOI CTPYKTYpH, (GYHKIIi B pEYeHHI W TEKCTi,
JIEKCUYHOI ToJjiceMii, aHTOHIMIi, ocobnuBocTel ¢pazeosnorii
JUIs  CTPYKTYpHOI oOpraizamii TEKCTy Ta BUpPaXECHHS
KOMYHIKaTUBHOI 1HTEHIIi.

K14

MoBneHHeBO-(DOHETHYHA KOMIIETEHIIIs Tepeadadae: 3HaAHHS
IpO 3BYKM MOBHM 1 3aKOHOMIPHOCTI iX TMO€JHAHHS; MIPO
¢doHeTHuHI mpouecu (rojoc, IHTOHAII0, YePTryBaHHS 3BYKIB)
3HaHHS (POHETUYHOI TpaHCKpumuii Ta (GOHEMATUYHI HABUYKHU
MOBJICHHSI (PELIENTHBHI 1 PENPOIYKTHUBHI); YMIHHS CIIpUIMAaTH
Ha CJIyX P13HOXKAHPOBI Ta PI3HONPEIMETHI aBTEHTUYHI TEKCTH.

®K15

InTepakmiiiHa KOMIIETEHTHICTh Mepeadadae: YMIHHS BECTH
Jianor, o0y 1oBaHW Ha peaibHiil abo cuMybOBaHIN cUTyalii
Ta BUIBHO BECTH PO3MOBY 3 HOCIIMH MOBH; 3JaTHICTh
BHKJIQJIATA CBOIO IYMKY BIJIOBIHO 7O TIEBHUX THUIIIB TEKCTY 3
JOTPUMAHH]IM  TapaMeTpiB  KOMYHIKaTHBHO-CTHJIICTHYHOI
JIOITHHOCTI Ta MOBHOI MTPaBUIILHOCTI.




K17

IIpukjaaaHi KOMIIETEHTHOCTI:
[ndpopmariitna KOMYHIKaTUBHO-TEXHIYHA KOMIIETEHIIis:
OOI3HAHICTh IIOJI0 CYYaCHHUX TEXHOJIOTIH Ta TNPOrpaMHOro
3abe3neyeHHss uisi poOoTh B Mepexi IHTepHer, 3 OaHkaMu
nepexiajanbkoi  maM’sATi,  KOpIycaMH,  €JeKTPOHHUMHU
CJIOBHMKAMH 1 0a3aMH JaHHUX.

PK18

MeTtoan4Ha 1 TMCHUXOJOro-NeJaroriyHa KOMIETEHIIs: 3HaHHS
3aKOHOMIPHOCTEM  PO3BUTKY  OCOOMCTOCTI, (hOpMyBaHHS
NCUXIYHUX MpPOIECIB MaM’iTi, MHUCJICHHS, YSBH, IMOYYTTIB 1
NCUXIYHAX  OCHOB  BHWBYCHHS  MOBH; KOMYHIKaTHBHO-
nefarorivHa  B3aEMOAIA  JUIS  PI3HMX  BIKOBHX  TpYII,
BUKOPUCTAHHS W Tiepeiada 3HAHb U HAaBYAHHS aHTIIHCHKOI
MOBH, aHIUIIKUCHKOI 1 3apyOiXHOI JTiTepaTypH.

IIporpamHi pe3yjabTaTH HABYAHHS

3HaHHA Ta PO3YyMiHHA

ITPH1

BinpHO crminkyBatucs 3 npodeciiHuX mMuTaHb i3 (axiBIsIMHU Ta
HeaxiBISIMHU JEp)KaBHOIO Ta I1HO3EMHOIO MOBaMH YCHO M
MUCHMOBO, BHKOPHCTOBYBAaTH iX Il oprasizamii e(peKTHBHOI
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAITii.

ITPH3

OpraHi30BYBaTH MPOIIEC CBOTO HABUAHHS I CAMOOCBITH.

IHPH7

Po3ymiTi ocHOBHI mpoGiemu (imonorii Ta maxogu A0 iX
pO3B’si3aHHST 13 3aCTOCYBaHHSM JIONUIBHUX METOMIB  Ta
IHHOBAIIMHUX IT11X0iB.

ITPH11

3HaTH TPUHLIUIH, TEXHOJOTil i MPUHOMH CTBOPEHHS YCHHX 1
MMCbMOBHX TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTHIIB JCP)KABHOI Ta
AHTJIHCHKOI0 MOBAMH.

3acrocyBaHHs 3HAHb
Ta pO3yMiHb

ITPH12

AHamnizyBaT MOBHI OJIMHUII, BU3HA4YaTH iXHIO B3a€EMOJII0 Ta
XapaKTepU3yBaTH MOBHI SIBHIIA 1 MPOIIECH, IO X 3YMOBJIIOIOTb.

ITPH16

3HaTH W PO3YMITH OCHOBHI TMOHSTTS, TEOpii Ta KOHIEMIii
o0panoi ¢inonoriynoi crerianizamii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX y
npodeciitHil TisTbHOCTI.

®opmyBaHHA
CYAKEeHb

ITPH20

Bononiti aHTIIHCHKOI0O MOBOIO JIJIi THCHMOBOTO ¥ YCHOTO
nepeKIiay, 301HCHEHHS npodeciiHoi KOMYHIKaIii 1
MIXXKOCOOWCTICHOTO CITIJIKYBaHHS Ta SIKICHOTO TIpog)eCciiHOTO
BHKOPHCTAHHSI.
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4. CTPYKTYPA HABYAJBHOI JUCLUILIIHA

Temarnunwmii ia 11 AeHHOT (OPMU HABYAHHS

Po3nonin roguH MixK BUIaMH poOiT

AynurtopHa:
Ha3zga 3MicToBUX MOyIiB, TEM - = §~ = )E
o 5 E T8
el |E|E | 5|82
2 g | |2 |& | Bl E
S 8|S | & |8 |21
3micToBuii moay b I. AHrIilicbka MOBa y CHHXPOHII Ta qiaxpoHil.
DoHoJI0Tis i (hoHETHKA AHIUTIHCHLKOI MOBH
Tema No 1. 12 |2 4 6
AHIIIiCbka MOBa y CHHXPOHII Ta JiaxpoHii: Micie
aHITIICBKOT MOBHM y IHAOEBPONEWUCHKIA CiM’i MOB.
KopoTka icTtopiss pO3BUTKY aHDIIHCBKOI  MOBH.
Tumosnorisi aHMIiHCHKOI MOBH.
Tema Ne 2. 16 |2 6 8
@oHomnoris 1 (QoHETHKAa AHIIIHCHKOI MOBM: OCHOBHA
TEpPMiHOJIOT1s, MOBJICHHEBUH amapart. [loHaTTs dpoHemu
Ta MiHIMaJbHOI mapu. ['omocHi 1 mpuronocHi GpoHemu Ta
3BykH. [lonarrs cwmnabidikamii Ta ckimamxy. Haromoc.
IHTOHAITIS.
MoayabHUI KOHTPOJIb 2 2
Pazom |30 | 4 10 2 |14
3micToBuii moayab Il. MopdgoJiorisi anriiicbKOi MOBH
Tema Ne 3. 12 |2 4 6
Mopdororis aHTTIHChKOT MOBH: OCHOBHA TEPMIHOJIOT S,
MOHSTTA MOp(eMH, BUAU MOp(eM B aHIIIMCHKINA MOBI.
CrnoBoTBip (nepuBailis).
Tema Ne 4. 16 |2 6 8
YactiHM MOBH Ta Kiacu ciiB. CaMocTiiiHI Ta ciry>K00Bi
yacTUHU MOBHU. [Ipobiema 4acTMH MOBHU B aHTIIMCHKIN
moBi. Konsepcis. Imennuk i 3aiimennuk. J[liecmoso.
[Tpukmetnuk. [TpucniBHuK. YUCITIBHUK.
Cny»00Bi YaCTUHU MOBH.
MoayabHHI KOHTPOJIb 2
Pazom |30 | 4 10 2 |14
3micToBuii Mmoay.nb I1I. CunTakcuc anriiiicbkoi MoBH. TekcT i IucKypc.
Tema Ne 5. 12 |2 6
CuHTakcuc aHriiiicbkoi MoBH. ['pamaTuH1 3B’ A3KU
MDX CIIOBaMHU y pedyeHHi. Pousb ciiB y pedeHHi: cy0’ekT,
MIpEINKaT, 00’exT TOIILO. CroBocnosry4eHHsI.
HowminaTuBHI Ta IpeIuKaTUBHI KOHCTPYKIIi.
Tema No 6. 16 |2 6 8
Peuennsi: mpocre 1 ckiaaHe peueHHs. TUmnm npocTux i
CKJIaIHUX pedeHb. Teopii TeKCTy, mparMaThka, JUCKYpC.
MoayabHUI KOHTPOJIb 2
Pazom | 30 | 4 10 2 |14
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3micToBuii Mmoayab IV. JlekcHKoI0Tis | ceMaHTHKA aHITiIHCHKOI MOBH.
CTniicTHKa aHIJIiHCbKOI MOBH.

Tema Ne 7.

Jlexcukonoris anrmiiicekoi MmoBu. Kimacudikarris
CIIOBHMKOBOTO CKJIaay y MoBi. [lapaaurmMaruyni ta
CHHTarMaTH4Hi cucteMu. ETUMOIIOTS Ta IIIsIXU
3aMO3WYCHHSI IHIIOMOBHUX CJIiB.

12

2

4

Tema No 8.

Cemaciosnorist i ceMaHTHKA aHDIHCHEKOI MOBH.
CeMaHTHYHA CTPYKTypa 3HAYCHHS CJIOBA Ta 3MiHH
3HaueHHs cioBa. [Tomcemis. CuHoHimisgs. OMOHIMIS.
AmnrToHiMig. Heomorismu. Iniomu.

3aco0u CcTUITICTUYHOT BUpa3HOCTI (Girypu Ta Tpomm).
CrunicTiyHa 1 comianbHa qudepeHttiamis
CIIOBHMKOBOTO CKJIQJy aHIJIIHCHKOT MOBH.
DyHKITIOHATBHI CTHIII aHIIIIHCHKOi MOBH.

16

MoayabHUI KOHTPOJIb

Pazom

30

10

14

Pa3om y VI cemectpi

120

16

40

56

[TixroToBKa 10 MPOXOIKEHHS KOHTPOJIbHUX 3aXO0/IiB

Yceworo

120

16

40

56
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5. IPOT'PAMA HABYAJIBHOI JUCHUILIIHUA

VI cemectp
3microBuii MmonyJb I. AHIIIilicbKka MOBa Y CHHXPOHII Ta JiaxXpoHii.
DoHoJI0Tis | POHEeTHKA AHIVIIHCHKOI MOBH

Jlekuiiine 3auarTa 1.

Tema Ne 1. Anriiiicbka MOBa y CHHXPOHII Ta XiaxXpoHil

AHTIITIiCbKa MOBa y CHHXPOHII Ta AlaXpoHii: MicIle aHTJIIHCHKOT MOBHU Y 1HIOEBPOIICUCHKIN
cim’i moB. KopoTka icTopis pO3BUTKY aHIMTIMCHKOT MOBH. THIIONOTiS aHIIHCHKOI MOBH.

Jlekuiiine 3aHATTA 2.

Tema Ne 2. ®oHoJiorif i poHeTHKa: poHemMa i 3BYK

®doHoJoris 1 (POHETHKA aHIIIIMChKOT MOBU: OCHOBHA TEPMIHOJIOT1sI, MOBJICHHEBUI amapar.
[TonsTTst hoHemu Ta MiHIManbHOT apu. ['onocHi 1 mpurosocHi poHemu Ta 3ByKU. [1oHATTS
cuiutabidikariii Ta ckinaay. Haromoc. [HTOHAaIIIS.

3micTroBuii moxyab I1. MopdoJiorisi aHIIiHCbKOI MOBH

Jlekuiiine 3aHaTTAa 3.

Tema Ne 3. Mopddoutorisi: Moppemn

Mopdororist aHITICbKOT MOBH, OCHOBHA TEPMIHOJIOT1S, MOHATTS MopdeMu, BUAU MOpdeM
B aHMINCHKIN MOBI1. CIIOBOTBIp (1epuBailis).

Jlekuiiine 3auarri 4.

Tema Ne 4. Mopdoiorisi: YacTUHM MOBH.

Yactuau MOBH Ta KJacu ciaiB. CaMocCTiitHI Ta ci1y»00B1 yacTuHu MoBH. [Ipobiema yacTun
MOBU B aHDmichkil MoBil. KonBepcis. Imennuk 1 3aiimenHuk. JliecioBo. IIpukMeTHUK.
[TpucniBauk. YucniBauk. Ciy:k00B1 YaCTHHU MOBH.

3microBuii moayJsb III. CuaTakcuc anniicbkoi MoBH. TekeT i IUCKypC.

Jlekuiiine 3aHATTA 5.

Tema Ne 5. CuHTakcuc aHIIiHCHKOI MOBH.

CHHTaKCHC aHIIIKACHKOI MOBHU. ['paMaTHyHi 3B’S3KM MIXK CJIOBaMHU y pedeHHi. Poib ciiB y
pedeHHi: cyO’ekt, mpeaukar, o0’exkt Tomo. CroBocnonyuyeHHs. HomiHatuBHI Ta
MpeIUKaTUBHI KOHCTPYKIIIi.

Jlekuiiine 3aHATTA 6.
Tema Ne 6. Peuenns.
Pedyenns: mpocte 1 ckiaagHe pedeHHs. T mpocTUX 1 CKIaJHUX peueHb. Teopii TeKCTy,
MparMaruka, JUCKypc.
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3micToBuii moayas IV. Jlekcukoorisi i ceMaHTHKA aHIVIICHKOI MOBH.
CrniicTka aHIiliCbKOI MOBH.

Jlekuiiine 3aHarTs 7.

Tema Ne 7. JIekCHKOJI0Tisl aHIVIIHCHKOI MOBH.

Jlexcukomnorist aHmmiicbkoi MOBHU. Kiacudikailisi CIOBHMKOBOTO CKJIaay y MOBI.
[TapagurmMaTuydi Ta CUHTarMaTu4Hi cuctremMu. ETuMororis Ta LIUIAXU 3amo3WYeHHS
1HIIIOMOBHHUX CJIIB.

Jlekuiiine 3anarrtda 8.

Tema Ne 8. CemacioJiorisi i ceMaHTHKA aHIIilCbKOI MOBH

Cemaciosoris 1 ceMaHTHKa aHTTIChbKkoi MOBU. CeMaHTHYHA CTPYKTypa 3HAUYCHHS CJIOBa Ta
3MIHM 3HaueHHs cioBa. Ilomicemist. Cunonimis. OmoniMmig. AuntoHiMisg. Heosorismu.
Imiomu. 3acobu crumicTuaHOi BupaszHOCTi (¢irypu ta Tporm). CTHICTHYHA 1 coIliajgbHa
nudepeHItiaiis CIOBHUKOBOTO CKJIaay aHMIINAChKOT MOBU. DyHKIIOHATBHI  CTHII
AHIJIIMCHKOI MOBH.

VI cemecTp
3micToBuii Mmoayab I. AHrIiiicbKka MOBa y CHHXPOHII Ta AiaxpoHii. PoHoJIOTIA i
dpoHeTHKa AHIIIIIICLKOI MOBH

IIpakTnyHe 3aHATTA 1.AHIIIliCbKa MOBA Y CHHXPOHII Ta AiaxXpoHii
1 The place of English among other languages (Indo-European family of languages,
Germanic languages). The closest “relatives” of the English language.
2 Synchrony and diachrony in linguistic research.
3 Language and speech. Levels of language and speech.
4 Typology of languages: phonetics and spelling. Place of English in the typology of
languages.
5 Typology of languages: morphology. Place of English in the typology of languages.
6 Typology of languages: syntax. Place of English in the typology of languages.
IIpakTuyHe 3aHATTH 2. AHIUIIHCHKA MOBA Y CHHXPOHII Ta 1iaxpoHii
1 Development of English: Old English.
2 Development of English: Middle English.
3 Development of English: Modern English.
4 Dialects and variants. English as lingua franca.
IpakTuune 3anaTTsa 3. @oHoJIOTIA | poHeTHKA: (pOHEMA | 3BYK
1 The difference between phonology and phonetics. Types of phonetics.
The difference between phoneme and sound.
Functions of phonemes and minimal pairs.
Speech organs and the mechanism of their work.
English speech sounds: consonants and vowels.
Phonetic changes: assimilation and mutation.
Graphic representation of sounds.

~N QN U AW
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IpakTuune 3aHaTT 4. @OHOIOTIs | PoHETHKA: CKIIAIM, HATOJIOC, IHTOHALIIS.
1 English syllable and its components.
Types of syllables.
Rules of syllabification.
Word and syllable stress.
Morphologically predetermined word stress.
Sentence stress. Types of sentence stress.
KTHYHE 3aHATTA 5. @oHoJI0TidA | PoHETHKA: CKJIAM, HATOJIOC, IHTOHAIIIfA.
Intonation and its role in the English language.
Pitch, its types and main features.
Types of intonation (fall/rise/fall-rise).
Components of intonation patterns (pre-head, head etc.).
Rhythm in the English language.

IIp

LN A WN—~LSE WL A WRN

3microBuii moayas I1. Mopdoiiorisi aHIIiHCbKOI MOBH

IIpakTuune 3anaTTs 6. MopdoJoria: mopdemu
1 Definition of morphology, its categories and units.
2 Morphemes: definition, relation to language type, types of morphemes.
3 Free/Root morphemes.
4 Bound morphemes.
5 Derivational morphemes.
IIpakTuune 3anaTTs 7. MopdgoJoria: mopdemu
1 Types of derivation in English.
2 Inflectional morphemes.
3 Agglutination.
4 Suppletion.
IpakTuune 3anaTT 8. MopgoJiorisi: 4acTHHUA MOBH.
1 English parts of speech: classifications.
2 The problem of parts of speech in English. Conversion.
3 Noun: classification of nouns:
a) Common and proper nouns;
b) Concrete and abstract nouns;
c) Compound and collective nouns;
4 Noun suffixes.
5 Noun categories:
a) Case in nouns;
b) Gender in nouns;
¢) Number (regular/irregular plurals, countables/uncountables,
singularia/pluralia tantum).
IpakTuune 3anaTT 9. MopgoJiorisi: 4acTHHU MOBH.
1 Pronoun: classification of pronouns:
1.aPersonal pronouns;
1.bDemonstrative pronouns;
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1.cInterrogative pronouns;
1.dRelative pronouns;
1.eIndefinite pronouns;
1.f Reflexive pronouns;
1.gReciprocal pronouns.
2 Pronoun categories:
2.aPerson;
2.bGender;
2.cNumber;
2.dCase.
3 Verb: classification of verbs.
4 Verb affixes.
5 Verb categories.
IpakTnune 3anatra 10.Mopddoorisi: YacTUHH MOBH.
Adjectives: classification of adjectives.
Adjective affixes.
Adjective categories.
Adverb: classification, affixes, categories.
Numeral: classification, affixes, categories.
Functional parts of speech:
1.aConjunction;
1.bPreposition;
1.cArticle;
1.dInterjection.

AN DN AW

3micTroBuii moayasb III. Cunrakcuc anriiicbkoi MoBU. TekeT i IuCKypc.

IpakTrune 3aHaTTa 11. CHHTAKCHC AaHIVIIHCHKOI MOBH.
1 Syntax: definition, main units.
2 Grammatical relations between words in sentences.
3 The role of words in sentences:
3.aSubject;
3.bPredicate;
3.cObject etc.
IpakTrune 3aHATT 12. CHHTAKCHC AaHIVIIHCHKOI MOBH.
1 Word combination.
2 Nominative constructions.
3 Predicative constructions.
IIpakTuune 3anaTTda 13. Peyenns.
1 Sentence: definition and classification.
2 Simple sentence. Types of simple sentences.
3 Compound sentence.
4 Complex sentence.
IIpakTuune 3anaTTs 14. Tekcr.
1 Text theories.
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2 Pragmatics as a branch of linguistics.

3 Paul Grice’s pragmatic theory (the Grice maxims).
IIpakTuune 3anaTTa 15. Teker.

I Communicative linguistics.

2 Discourse analysis.

3 Types of discourse.

3microBuii moayJnb IV. JlekcukoJiorisi i ceMaHTHKA aHIIiIHCbKOI MOBH. CTHIIICTHKA
aHIIiCbKOI MOBH.

IpakTuune 3aHATT 16. JIeKCHKOJIOTiA AHITIICHKOI MOBH.
1 Lexicology: definition and main units.
2 Classification of words. Word classes.
IpakTuune 3aHaTTs 17. JIeKCHKOJIOTiA AHITICHKOI MOBH.
1 Paradigmatic and syntagmatic systems.
2 Etymology.
3 Borrowing of words.
IIpakTuune 3ausarTsa 18. CemacioJiorisi i ceMaHTHKA AHIVIIHCHKOI MOBH
1 Semantics: definition and main units.
2 Semantic structure of word meaning.
3 Changes in word meaning.
IpakTuune 3anaTTs 19. CemacioJioris i ceMaHTHKA aHIIICbKOI MOBH
1 Polysemy.
2 Synonymy.
3 Anthonymy.
4 Neologisms.
5 Idioms.
IpakTrune 3aHaTTa 20. CTHIICTHKA AHIVIICHKOI MOBH.
1 Stylistics: definition and classification.
2 Means of stylistic expression:
2.aTropes;
2.bSchemes.
3 Diversification of English word stock:
1.aStylistic diversification of English word stock;
1.bSocial diversification of English word stock.
2 Functional styles.
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6. KOHTPOJIb HABYAJIBHUX JOCAI'HEHb

6.1. Cucrema OiHIOBAHHS HABYAJIbHHUX TO0CATHEHb CTYICHTIB

Cemectp VI
A Monyns 1 Mopyns 2 Mopyis 3 Monyns 4
5 e
ES x ~ ~ ~
S £ < E < E < E < F
. : = T g = g = g T 3
Bup nismbHOCTI cTyeHTa E ¢ g \c 8 \© 8 \© g\
< < ia] L < W [Sa] L < s} Xl L < s} Xl L < i
= & = = = = = = S = = = S = = = = =
S 25 2l 25 g2 25| g2 85| g8
Q m MoT E 4 T o = MoT o = MoT o =
SE| 2| 2 £| A5 2L A5 2L 2| 2oL
S| EE| SE| 55| SE|EE|SE|EE| SE
S &S| Ec| =E| BEc| SE| Ec| S| Ec| =%
BiaBigyBanHs JIeKIin 1 2 2 2 2 2 2 2 2
BinBigyBaHHS NPAKTUYHUX 3aHATH 1 5 5 5 5 5 5 5 5
Po6oTa Ha MpakTUYHOMY 3aHSTTI 10 5 50 5 50 5 50 5 50
BuxoHnaHHS 3aBHaHb UL
DT SABAAHDE JL 5 1 5 1 5 1 5 1 5
CaMOCTIHHOI po0OTH
BuxoHaHHsI MOylIbHOT poOOTH 25 1 25 1 25 1 25 1 25
Pazom - 87 - 87 - 87 - 87
MakcumMaipHa KUIBKICTE OaiiB: 348
Po3zpaxyHnok koedimienrta: 348/100=3,48

6.2. Cucrema OniHIOBAHHSI HABYAJIbHUX JOCATHEHb CTYIEHTIB 11010 BAKOHAHHSA
3aBJaHb JJI1 CAMOCTIiHOI po00oTH

TemaTtuka camocTiitHuX poOiT (ece)

AxaaeMiyHH#
KOHTPOJIb

bamu| Tepmin BUKOHaHHS

3micToBuii MoxyJnb 1

T.1 Analytical and synthetic forms in

English. - 2 ron.

[IpakTnyni
3aQHSTTA,
KOHCYJIbTALlis,
MOZIYJIbHUAMN
KOHTPOJIb

3micToBuii MOYJIb 2

T.2 Noam Chomsky’s theory on language.

-2 roxa.

[TpakTruHi
3aHATTA,
KOHCYJIbTaLlis,
MOJZYJIBHUI
KOHTPOJIb

3micToBuii MOLYJIb 3

T.3 John Searle’s Philosophy of

Language. - 2 roa.

[IpakTnyni
3aHATTA,
KOHCYJIBTaIIIs,
MOJYJIbHU
KOHTPOJIb
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3micToBuii MonyJb 4

T.4 Dialects and variants of English. - 2 |IIpakTuuni 5 5-6
roj. 3aHATTS,

KOHCYJIbTAIIIs,

MOZYJIbHUN

KOHTPOJIb

Opi€HTOBHI NMTAHHA, OXOILICHI TEMATHKOK TBOPYHUX, CAMOCTIHHUX TA MPOEKTHUX
Po0iT 3 HaBYAJIbHOI JUCHHMILTIHU « TeopeTHYHNIT KypC aHIIIHCHKOI MOBH

1 Analytical and synthetic forms in English.
2 Noam Chomsky’s theory on language.

3 John Searle’s Philosophy of Language.

4 Dialects and variants of English.

6.3. ®opmMu NPOBeICHHA MOAYJIBLHOI0 KOHTPOJIIO Ta KPUTEPil OLiHIOBAHHS

MonynbHUI KOHTPOJIb TPOBOAUTHCS Y MUCBMOBIM (popMi, 3aBIaHHS CIPSIMOBaHI Ha
NepeBIPKy PIBHA BOJIOJIHHS OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEID Kypcy M OOI3HAHOCTI y PI3HUX
TEOPETUYHHUX aCIEeKTaX aHIIIHCHKOI MOBH.

MakcumalnbHa KUIbKICTh OaniB: 25 6aniB

Kpurepii omiHoBaHHS: MOIyJdbHAa KOHTpOJbHa poOoTa BkiItodae S50 3aBraHb,
MpaBUJIbHE BUKOHAHHS SIKUX OIIIHIOETHCS B 25 6amiB - 0,5 6amiB 3a oJiHE 3aBIaHHS.

6.4. ®opmMu NPoBeIEHHA CEMECTPOBOI0 KOHTPOJII0 Ta KPUTEPil ONIHIOBAHHS.
dopma NMpOBEICHHS CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO — 3AJIIK.
3alTiK BUCTABJISIETHCS 32 PE3yIbTaTaMU OTPUMAHOTO CTYJICHTOM PEUTHHTY.

6.5. HIKAJIA BIAITIOBIZHOCTI OLHIHOK

PeiliTunrosa Omninka 3a 3HaYeHHA OHIHKH
OIlIHKA CTO0AJILHOIO
IKAJI0I0
A 90-100 GaiB BigmMiHHO — BiAMIHHUN pIBEHb 3HaHb

(yMiHB) B Mexax  0OOB’S3KOBOIO
marepialy 3 MOXJIMBUMHU HE3HAUHUMU
HEJIOJIIKAMH

B 82-89 Ganis Hyxe no6pe — 10CTaTHbO BUCOKUI PIBEHb
3HaHb (YMIHb) B M€XaxX 000B’I3KOBOTO
Marepiairy 0e3 CyTTeBUX (rpyoux)
TTOMPJIOK

C 75-81 Gamni JloOpe — B miytoMy J100puii piBeHb 3HAHb
(YMiHB) 3 HE3HAYHOK KUIbKICTIO TOMHJIOK

D 69-74 Ganis 3a/10BUILHO — MTOCEPE/IHIN pPIBEHb 3HAHB
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(YMiHB) 13 3HAUHOIO KUJIBKICTIO HEJOMIKIB,
JIOCTATHIN JUISI NOAAIBIIIOT0 HaBYaHHS a00
npodeciitHOl AisIbHOCTI

60-68 OamniB

JlocTaTHRO — MIHIMAILHO MOXKJIUBUI
JIONYCTUMUIN piBEHb 3HaHb (YMIHB)

FX

35-59 OamniB

He3amoBinbHO 3 MOXKIJIMBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIaJIaHHS — HE3aI0BIJIbHUH PiBEHb 3HAHB,
3 MOXKJIUBICTIO TTOBTOPHOTO
nepeckiagaHHs 32 YMOBH HAJICKHOTO
CaMOCTIHHOTO JIOONPAIFOBAHHS

1-34 GaniB

He3anoBinbHO 3 000B’ I3KOBUM MTOBTOPHUM
BHUBYEHHSM KYpPCY — IOCUTh HU3bKUI
piBeHb 3HaHb (YMiHb), 1110 BUMArae
NOBTOPHOTO BUBYEHHS JTUCLUILIIHU

7. HABUAJIBHO-METOJIMYHA KAPTA JUCHUILIIHUA « TEOPETUYHUI

KYPC AHIUIIMCBKOI MOBH»

VI cemecTp

Pa3zom: 120 roa.: saekuii — 16 roa., npakTuyHux 3aHaTT — 40 roa., camocTiiiHa

pob6ota — 56 roa., MOAyJbHUNH KOHTPOJb — 8 TOx.

Monyai 3micToBuii MogyJs 1 3micToBmii moayas I1|  3microBmii moxyas 111 3micToBumii moxyas IV
Amneniiicoka moea y Jlexcukonocia i
Hassa CUHXPOHIT ma Mopdgponozia Cunmaxcuc cemanmuka
Monynst | Oiaxponii. @ononozia | aneniicbkoi moeu. | anenincekoi mosu. ananinceKoi mosu.
i honemuxa Texcm i ouckypc. Cmunicmuka
anzniiicokoi mogu an2niiicoKoi Mogu.
Temnu
rexuifinex |5 | I b g S
3aHATh | 3 5 5 5 5 3 5 5
= = = = = = = =
Hpueyrriers |- 1 1 1 1 1 1
HAa JICKIISX
Temu Sl || ||l |l |n |©
mpaktraEnx | o 1S |G e (e s |el=2|Elele|s |e|s|e|s |els | |
samate |3 |3 |35 |5 |5 |8|5|5|8|3|5 |5|3|8|58 (8|53 |3
= e S e S RN N =0 = I O R O = N N S
[TpucyTHICTD
Ha U (A U e (T O O O |
MPAKTHYHUX
banu 3a
poboTy Ha 10 {10|10|10]10|10|10|10|10|[ 10| 10| 10 | 10|10 |10| 10 (10| 10| 10 | 10
MPAKTHYHUX
Bukonanus
camocCTiitHOT 5 5 5 5
poboTu
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TpoMieuii MonynbHa MonynbHa MonaynbsHa Monynbna
KOHTPOJTh KOHTPOJIbHA pO6OTa KOHTPOJIbHA po6OTa KOHTpPOJIbHA 9060Ta KOHTpPOJIbHA pO6OTa
(25 6auiB) (25 6auiB) (25 6aiB) (25 6ainiB)
KinbkicTb
OaiiB 3a 87 GauiB 87 GauiB 87 GaiiB 87 GaiiB
MOy
Kinbkictb
baxia 3a 348 Gauis
CEMECTp
[TincymxoBuiA .
KOHTPOJIb 3azik
8. PEKOMEHJIOBAHI /I’KEPEJIA

Ocnoeni

1. AnekceeBa O. I. Kypc TeopeTnyHOi IrpaMaTuK Cy4acHO! aHIIIACHKOT MOBH [aHIIL

9.

10.MocrtoBuii M. 1. Jlekcukosnoriss aHIIINACHKOT MOBH

. Hporomupeubkun ILII., Ilena T.I.

MOBOIO]| : HaBYaJIbHUM TMOCIOHUK [ CTyA. BHUIN. HaBd. 3aki.]. Bimawmimg : Hoa

Knwura, 2007. 328 p.
Amnikeenko LI, boitman JI.®., I'aneupka JI.B. IlpakTukym 3 Kypcy JI€KCHKOJOTII
anri. MoBu Juis ctyaeHTiB 11 kypey. K., KIJIY, 1999. 72 c.

. Bep6a JLI. Ictopis anmmiiicekoi MoBH. IlOCIOHHMK Il CTY[IEHTIB Ta BUKJIAJadiB

BUIIMX HaBYaAJILHUX 3aknaaiB. Binaumsg : HOBA KHUI'A, 2006. 296 c.
Beryn 10 MoBO3HaBCTBa:
MeTOoAMYHUI nociOHUK. IBaHO-PpankiBebk : DomianT. 2015. 102 c.

HaB4YaJIbHO-

. €dimor JLII. CrumicTuka aHIIIMCHKOT MOBHM 1 JUCKYPCUBHMM aHaii3. Y4OOBO-

MeToauuHuM rmociOHuk. Binuuns: «Hoa kuuray», 2004. 240 c.

Kapnienko FHO.O. Beryn o moBo3naBctBa : [linpyunuk. Kui: BunaBauuunii neHTp
“Axanemis”, 2006. 336 c.

Konecnuk O.C., I'apamyk JI. A., T'apamyk K. B. Teopetnuna doneTnka aHIidChKOT
MOBU : HaBYQJIBHWM TMOCIOHWK JUISI CTYACHTIB (PaKyJIbTE€TIiB 1HO3EMHHX MOB.
Kuromup : Bua-so XKJIV imeni Ipana ®panka, 2015. 226 c.

Kouepran M.II. Beryn g0 MoBo3HaBcTBa: [ligpyyHuK ajis CTyAeHTIB (PLI0OIOTTUHHUX
CHELIAIbHOCTEN BUIIMX HaBYaibHUX 3akiafiB. KwuiB: BugaBHuumii 1eHTp
“Axamemis’, 2001. 368 c.

JleBuupkuii A.E., Cunraiscbka A.B., Cinasosa JI.JI. JI 37 Beryn 10 MOBO3HABCTBA:
Hapuansuuii nocionuk. K.: [lentp HaBuanbHOi JaiTepatypu, 2006. 104 c.

: [miapy4. ms 1H-TIB 1 ¢axk.
iHo3eM. MOB]. XapkiB : OcHoBa, 1993. 255 c.

11.TTapamyk B. FO. Teopetnuna ¢gonernka anrmiicbkoi MoBu: HaBuanbHuM MOCIOHUK

JUIsE CTyJeHTIB (hakynbTeTiB iHo3eMHUX MOB. Binaui: HOBA KHUTA, 2005. 240 c.

12.CoxonoBepka C. B., Bexnuua 1O. 1. Theoretical English Course (TeopeTtnunuii xypc

aHTmiicbkoi MoBH) : HaBd.-MeToA. [locionuk. K. : Kui. YH-T iM. bopuca ['pinueHK,
2012. 364 c.

13.XapitonoB I. K. TeopeTtnuHa rpaMaTvka Cy4acHOi aHITIIMCHKOI MOBH : HaBUYAJIbHUU

MOCIOHMK [/J1s1 CTy/A. BUII. HaB4Y. 3aKi.| ; [aHII. MoBoro]|. Binuuis: HoBa kHwura,
2008. 352 c.
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	2. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
	Загальна мета курсу – набуття студентами знань та умінь професійного аналізу закономірностей розвитку англійської мови, її словникового складу, граматичної будови та фонетичної системи, функціонально-комунікативного й експресивно-семантичного складу сучасної англійської мови; забезпечення розуміння усвідомленого вивчення теоретичних основ як базису для оволодіння іншомовною діяльністю; формування вміння аналізувати та інтерпретувати мовні явища і факти, що сприятиме розвитку їх наукової і професійної підготовки відповідно до державних та європейських стандартів, потреб суспільства. Викладання курсу у вищому навчальному закладі має забезпечити реалізацію практичних, освітніх, розвивальних, виховних та професійних цілей, а саме:
	Когнітивно-освітня мета передбачає розширення філологічного кругозору і навчального досвіду студентів, розвиток логічного і аналітичного мислення, розвиток у студентів умінь і навичок самостійної діяльності з оволодіння теоретичними засадами розвитку англійської мови, здатність до самооцінки та самовдосконалення.
	Професійна мета: формування та розвиток у студентів професійної компетенції на основі процесу набуття знань та вдосконалення умінь і навичок та відповідного розвитку стратегій оволодіння студентами термінологією та теоретичними засадами розвитку сучасної англійської мови, а також залучення до виконання професійно-орієнтованих завдань.
	Завдання курсу:
	Основним завданням дисципліни є формування та удосконалення у студентів вмінь і навичок роботи з теоретичними джерелами з теоретичної фонетики англійської мови, морфології англійської мови, синтаксису англійської мови, лексикології та семантики сучасної англійської мови, стилістики сучасної англійської мови, прагматики сучасної англійської мови а також формування вміння лексичного, фонетичного та граматичного аналізу лінгвістичних явищ, реферування мовознавчих джерел, підготовки усних розгорнутих відповідей із теоретичних питань дисципліни.
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